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®OPMAHT -SELF: HACJIIKHA PO3BUTKY JABHBOAHIJIIMCBKOTI'O IPUKMETHHKA
B CEPEJHBOAHIITMICbKU IMEHHUK

Y cmammi posenaoaemuvca npobaema gpopmu 360pomHUX 3AUMEHHUKIE 3 CUHXPOHHOI Ma JiaxpoHHOI MOYOK 30Dy,
AHANIZYIOMbCS NPUYUHU HeOOHOMUNHOCI ROOYO08U 360POMHUMU 3AUMEHHUKAMU C80IX (hopm V nepwiiti ma Opyail
0c00i 3 00H020 DOKY, ma y mpemiti — 3 inuo20. Cmeepoducyemucst, wo ysi HeOOHOMUNHICMb CHPUYUHEHA NePeX00oM

dasuvoananiticoko2o npuxmemnuxa —Self 6 cepeonvoananiiicoxomy nepiooi 6 imenHux.

[Ipobnemu OB’ si3aHi 31 3BOPOTHUMHU 3afMCHHUKAaMHU OTPHMAJH BHCBITICHHS Y YHCICHHUX POOOTaX BITYM3HSIHUX
(LIL. IsanoBa, M.SI. Brox, € M. I'opaown, LII. Kpunosa) ta 3apy6iskaux (O. Ecnepcen, k. Enmoncon, E. Kinan, E.
BaH ['esbJiepeH) JOCIiTHUKIB.

IcTopis BHBUCHHS 3BOPOTHUX 3aiiMEHHHKIB B aHTJICTHIII Ma€ 3BOI Tpaauiii Ta 3700yTku. OmHAK, MEBHI MHTAHHI
OB’ s13aHi 3 BUIUICHHSAM y OKPEMHH MiIKIIAC, TIOXOKCHHSAM, CTPYKTYPOIO, Ta iX (QYHKIIOHYBaHHAM, 3aJIHIIAIOTECSA a00
HEIOCTAaTHBO JOCIiPKEHUMH, a00 TUCKYCIHHIMHU.

IMapamgurma 3BOPOTHBHOTO 3aliMEHHHKAa BKJIOYae, sK Bimomo, Hactymui (opmu: Mmyself, yourself, ourselves,
yourselves; himself, itself, herself, themselves (pimme BxuBanumu € dhopmu onesdlf, thyself, ourself). Ocobnusictio
IFOTO MIiAKIACY 3aiMEHHHKIB € Te, IO iX MOXHA CTPYKTYPHO PO3KJIACTH HA BiAMiHY BiJ] IHIIUX THUIIB 3aiMEHHUKIB!
BOHHM BKJIFOYAlOTh OCHOBY, III0 30iraeThCs i3 NpUCBiHUM 3aliMEHHUKOM a00 3 pOpMOI0 00'€KTHOTO BiIMiHKA 0COOOBOTO
3aiimennuka, i Gopmant Self. Ilpu anHami3i mapagurMu 3BOPOTHOTO 3aiiMEHHMKA BUHHKAE Paj 3allMTaHb. MO-TIEPIIe,
YoMy 3BOPOTHI 3aiMEHHHKH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO BiIPi3HAIOTHCS (NMPHCBIHHMN 3aMEHHUK, SK MEPIINHA eJIeMEHT,
CIOCTEPIraeThes B 3aiMEHHUKAX MEPIIOT Ta JPYroi 0CoOH, HATOMICTh 00'€KTHUH BiIMIHOK — Y TpeTiit 0c006i), X0ua BOHU
MOXYTb BXKHBATHCS PAKTUYHO B OJHAKOBUX MOJIEIISX PEUCHHS.

(1) 1 looked at myself inthe mirror. — He looked at himself in the mirror.

Biamosizaroun Ha AaHe 3alUTaHH], HE MOXKHA OOIMTH HACTYNHE — SKOK YacTHHOW MOBH € enemeHT Seif.
3ara’npHONMPUIAHATOI TOYKK 30pY JUIsl MOSICHEHHsI LbOro (akTy cepen JIHrBICTIB He icHye. [Ipore 3'acyBaHHs, SIKOIO
JacTHHOW MOBH Oyno i € cmoBo Self, mae MOXnuBiCTH 3HAWTH TPUYIWHE HEOJHOTHIHOCTI (GOPMH 3BOPOTHHX
3aiIMEHHUKIB.

Mera naHoi cTaTTi — MpoaHai3yBaTH OCHOBHI IiIXOY JIHIBICTIB 10 BU3HAYECHHS, JI0 KO YACTHHU MOBH HaJIeKAJIO
Ta HajexuTh cioBo —Salf, Ta mpociiakyBaTh Ha 6a3i LIFOCTPATHBHOTO MaTepialy MpoIec Ta HaCHiaKu nepexony —self 3
OJIHi€T YaCTUHU MOBH JIO 1HINIO].

BinmoBigaTu Ha BHIe3a3HAYCHI 3aIMUTAHHS MOTPIOHO SK 3 CHHXPOHIYHOI, TaK i JiaXpOHIYHOI TOYOK 30Dy .

OTxe, icHye Touka 30py E. Ban I'embaepeH, sika cTBEpIKye, M0 y GopMax nepmioi Ta Apyroi ocodu OJHWHH B
CTpYKTYpi [3aiim. + Self] ocranHii eneMeHT € iIMEHHHUKOM, a 3aiMEHHHUK € TpHCBiiiHMM [1]. Ha KOpHCTh TBEepIKeHHS
npo enemMenT Self sik mpo iIMEHHUK MOKe CIYTyBaTH 30KpeMa CyJacHe ClioBocmony4eHHs One's second self.

Kpuruk niei reopii E. Kinan, migifimosmm 10 00ro MUTaHHS 3 TOYKH 30py TeHEPATHBHOI IpaMaTHKH, 3a3HA4a€, [0
sax6u enement Self OyB imeHHumkoM, To icHyBamu 6 momem Q+self, ne Q = each, no, some, tomo. Ane Takux
CJIOBOCITIONYYeHb, Ha HOr0 TyMKY, Hi B Cy4JacHiH aHTJIHCBKill MOBI, Hi B 11 icTopii He 3acBigueHo. Kpim Toro, Mo>ximnBo
Oyno 6 reHepyBaTH CIOBOCIIONy4YeHHs Ha 3pa3ok Ardur's self, the king's self, Tomo. E. Ban ['enbaepen HAaBOAWUTE JIKILE
omuH Takuit mpukiaa: godds self 3 Cursor Mundi (mou. X1V ct.) Tomy E. Kinan depe3 HU3bKY YaCTOTHICTh BXKHBAHHS
miei Mojesi, 0CcoONMBO Ha IMOYATKY CEPEAHBOAHIIIINCHKOrO IEpiogy Ta 4epe3 MOBHY BiicyTHicTh mojaemi Q+self
BifKuae TouKy 30py mpo e, mo Self € imennukom [2: 347]. Ane, pa3oMm 3 TUM, B CIIOBHHKY 3a3HawaeThes, mo Self B
cydacHii aHTTHCHKi MOBI — IMEHHUK. | Ha TiATBEPKEHHSI IIbOTO HABOJSATHCS MPUKIA]IH:

(2) He put hiswhole self into the job.

(3) ... they beganto reveal their true selves[3: 1220],

Jie B epIIOMy peueHHi HasiBHa Monesib Q+self, a B 000X pedyeHHs X npUCBiiHI 3aliMEHHUKY BUCTYNAIOTh y (QyHKIIT
O3HAYEHHS; 1 Ipyre peueHHs, HalpHKJial, MoxHa Oyso 6 TpaHc(hOpMyBaTH y HacTyITHE:

(3) Everybody could see John and Mary's true selves.

Y npoMy BHNAAKy HaiOiIbII NPUHHATHOIO MOXHa BBaxkaTh Touky 3opy LII. IBaHOBOI, fka TOBOPHUTH IPO
cyOcTaHTHBaIlI0 AaBHBboaHrIifickkoro mpukMeTHuka Self (Sylf/seolf); i Bxe B cepennpoanrmiiicekomy mepiomi Self —
imennuk [4]. Tlpo me cBimuate npuknamu BxuBaHHs Self micns mpuceiliHux 3aiiMeHHuKiB. TOMy HEYaCTOTHICTH
BXKHBaHHS MOJeni [iMeHHHMK y mpHcBiitHOMY (pomoBomy) Biaminky + Self] y cepemmpoamrmificekuii mepiom Moxe
CBiMUUTH PO Te, IO B Iel mepiox came BigOyBamacs cyOCTaHTHBAIlS JAaBHbOAHIIiHCchKkoro mpukMerTHuka Self. Sk
3asHayae E. KinaH, Ha TOYaTKy CepeAHBOAHTIIMCHKOTO Mepiomy MpHUCBiiiHME 3aiiMeHHUK mepen enementom Self y
TIepIIii Ta apyriit 0co0i MHOKWHH, Ta B TPETiH 0C001 K OJHUHH, TaK | MHOXHHHA HE 3ycTpidaeTbess. @opMH iCTOPHIHO
JIABaJIbHOTO BiJMiHKA BKUBAIOTHCS B TPETii 0COOi, X0Ua 3aCBIAYCHO JAEKiibKa BUMAKiB BxkuBanHs his self, monpasaa
110 XIII cTOMiTTS, KoM yTBOPWIKCS CTPYKTYpH [3aiim. + Self]. ®opmu mpucsiitHoro 3aiiMeHHuka B 38opotHomy 1i ta 2i
0Cc00M MHOKHHU 3yCTpidaroThesi nounHatouu 3 apyroi nonoBunu XIV ct. (Ilp. (4), (5)), ane i dopmu 3 naBaibHUM
BIJIMIHKOM 0COOOBOT0 3aliMEHHHKA y BHIIE3raJJaHuX 0c00ax 3yCTPIYalOThCs MICIS IBOTO IIe YIPOJOBK CTOMITTA [2:
347]. (ITp. (6), (7)).

(4) Now chese yourselven, wheither that yow liketh [11: 88; 1227].

(5) Pacienceand | were put to be mettes,/And seten bi oureselve at a side borde [12. 13.035-6].
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(6) For | have saved yowself, and youre sonnes after [12: 11.049].

(7) Wefille acorded by us selven two [11: 84; 811-812].

VY k. Hocepa 3ycTpidaroThes BUmaaky, konu Self 6e3cyMHiBHO € IPHKMETHHKOM.

(8) inthat selve grove.../He wolde make a fyr [11: 45; 2860-2863]

L1i cBiueHHS MOXKYTh YTOUHHTH TiroTe3y, 3anponoHoBany L.I1. IBaHoBOIO, TOOTO BU3HAYUTH 4acOBI PAMKH, B SIKHX
BifbOysacs cyocranTusais Self.

IIlo mo mpuceiifHOrO 3aiiMEHHHWKa SK eneMeHTa 3BopoTHOro, L.II. IBaHOBa 3a3Havae, MO OCKIIBKH HAWOLIBII
BXHBaHOIO Oyna crpykrypa [3aiim. (3i oc.omd. B gaB.Bigm.) + self] - himself (hymself), to Bona Bxe BcTHria
3aKpiNUTHCSA B MOBi, Ha BiaMiHy Bing mapanenproi hopmu hisself. Tak, Bona HaBoaWTH MpUKIAA 3 PI3HUX PYKOMHUCIB
"Cursor Mundi", me B OfHOMY BHNAAKy B)XHBAETHCS TPHUCBIMHHMN 3aliMEHHUK SK TCPINHH €IEMEHT, a B iHIIOMY
pyxomnuci — 06’ eKTHUH BiAMIHOK 0COOOBOTO 3aiiMEHHHKA!

(9) Andwro3t hisself in pat labore.

(9) Andwro3t himself in pat labour.

Pa3oMm 3 THM, 3BOpOTHI 3aliMEHHHUKH IEPIIOi Ta APYroi 0cid yTBOPHIIUCSA SIK TIO€JHAHHS NPUCBIHHOTO 3aiMEHHHUKA Ta
Bxe imennuka Self [4: 122]. 1liei s Touku 30py nputpumyethes i E. Ban [enbaepen [1].

Harowmicts, E.Kinan crBepmkye, 1o mepiiuii eneMeHT B 3aiimenuukax mi+self ta pi+self € we mpucsilinnmu
3aiilMEHHHKaMH, a aBaJbHUM BiIMIHKOM OCOOOBHX 3aiiMEHHUKIB, ajle BOHH — ()OHOJIOTIYHO PEIyKOBaHi:

(10) m.a. as.B. li oc. - me, 2i oc. — p&> c.a. mi(my), pi(py)

E. Kinan mosiCHIOE 11 BiIIOBIAHICTIO JAaBHBOAHTIICHKOrO /€/ cepeaHboaHriiicekoMy /i/ B IESKMX BUIAgKax, a
caMe BIJIKPHUTICTIO Ta HEHATOJIOIICHICTIO CKJIaay, B TOM 4ac sk pemra abo 3akpuri (him, us, hem), nsockmanosi (hire)
abo qudronransHi (€ow) [2: 348].

MoxuBicTh (POHONIOTTYHOT penyKIlil npunyckaoTh i Y. bepreton i P. ITandesa [5]

I[porte, 3a BEMMKUAM MEPECYBOM TOJOCHHX, IO CTaBCS B PaHHBO-HOBOAHMIIIHChKHIA mepiof, came /i/ Biamosigano 6
mudronrosi [al], sikuii choroaHi HasiBHUHN B nux 3afimennnkax (myself, thyself). A skicHa 3miHa qaBHbOaHTIINCHKOTO /E/
cepennboanriiiicbkkum [i/ He 3acBiguena. Kpim Toro, ms rinore3a He MOSICHIOE HASBHICTH €JIEMEHTA, IO BiAMOBigae
MIPUCBIHHOMY 3aiiMEHHHKY B TEpIIiil Ta APYTiit 0CO01 MHOKUHH.

Omxe, crpoctyBati abo miaTBepauTH rimore3y E. Kinana MokHA mpoaHaTi3yBaBIIM CIOBOCIONYYEHHS [3aiim. +
self], moumHarouM 3 JABHBOAHTIIMCHKOTO TEpiOAy 1 TWPOCTIAKYBaBIIM, SKi TEHACHIII Npu MOOYmOBI IHX
CJIOBOCIIONYYEHb MEPEBaXKaIIH.

Mopdoosoriuno Self y naBHbOAaHTIIACHEKHI TEpion Mae MapaJurMy NpUTAMaHHY MPUKMETHHKAM, a came. Mae
KaTeropii BiIMiHKa, YHMClIa Ta POAY; KpiM TOTO, HasBHI K CWJIbHI, Tak i ciaadki ¢opmu. [Ipu 1pomy, momaBaHHS 10
iMeHHHUKa abo 3aiiMenHuKa npukMmerHuka SElf Heco B co6i iHTeHCHDiKYIOUY ByHKIif0. Came Ha IBOMY TepMiHi (a He
Ha "empaTryna QyHkuis") HanossraTs E. Keowir ta I1. 3imyHn [6: 98].

Tak, y JaBHbOAHTIIHICbKUIT epiol HAUaCTOTHININMY € TIoeqHaHHs [3aiiM.(nas.) + self] (11, 12).

(11) Her swealt Herodus from him selfum ofsticod [10: 3AD].

*Here died Herodus from piercing (with a knife) himself.*
(12) pu pe self hafast/dedum gefremed... [8: 953-954].
*You yourself have the deed done

Takox JOCUTh BKUBAaHUMHE € KOHCTPYKIIi [3aiim. (Ak.) + self].

(13) Upeic swipor/peet du hine selfne geseon moste...[8: 960-961].
*Wish | much that you him yourself see must

(14) Gif he nyte,.. geladige hine selfne... [9: Preface].
if he doesn't know,... (let him) excuse himself

Li xBi Moeni BiAMOBIAAIOTE 00'€KTHOMY BiIMIHKY B CY4acHIH aHTIIHCHKIH MOBI.

JlocuThb 4acTo B JaBHBOAHIIIIIICBKUX TEKCTax 3yCTpidaeThCcs KOHCTpYKUis [3aiiM. (['en.) + self], ane B uux Bunmagkax
il 3HaYeHHS HE BIONOBIJa€ 3HAYCHHIO BIAMOBITHOTO 3BOPOTHOTO 3aliMEHHHWKa abo IHTEHCH]iKaTopa B Cy4acHii
aHTITIHCHKIA MOBI.

(15) Het ga Hildeburh... ade/hire selfre sunu sweolode befeestan... [8: 1114-1115].

*QOrdered Hildeburh ... her own son to fire to give.

(16) wid his sylfes sunu setl geteehte [8: 2013].

*with his own son throne took.

AHanoriyHe BXHBAHHS BCE IIle MPUKMETHUKA Self 3auiaeThest i B cepeHbOaHTTMChKUH mepiot:

(17) Thy selve neighebor wol thee despise [11: 63; 114].

VY npukiagax (15) i (16) self mae snauenns"own" (Bmacuumit). [Ipu mpoMy 3aliMeHHHK OyB HEe OOOB'S3KOBHM
€JIEMEHTOM KOHCTPYKIIIi 1 MiI' BUITyCKaTHUCS:

(18) ponan Biowulf convsylfes creefte... [8: 2359-2360].

since that time Beowulf got his own power ...

Takox € BUMaaKu, KOIU KOHCTpyKIist [3aiim. (Fen.) + self] sycrpivaerhes y 3HadenHi iHreHcudikaropa, T00T0 B
3HAYCHHI, JI¢ B Cy4YacHid aHTIIHCHKIH MOBI 3yCTpidaeThCs 3BOPOTHIH 3aiMCHHHK 3 JaBaJbHUM BiJMiHKOM 0COOOBOTO
3aiiMEHHMKA Ta 3 IPUCBIHHUM 3aiIMCHHUKOM SIK IEPIINM €JIEMEHTOM BiIIOBIIHO.

(19) he his selfa ne meeg/for his unsnyttrum ... gepencean [8:1733-1734].

He himself couldn't for his ignorance thank.

(20) pin syif pecest/lic mid leafum [7: 877-8].

1 . o
* TYT IO3HA4Ya€ JOCIIIBHUU IIEPCKIIA]
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(thou) thyself cover body with leaves.

II{o mo hopM MHOKHUHH, siKi 6 MOTJIH qomOBHKTH rinmote3y E. KiHana, To X B 1aBHBOAHIJIIHCHKUX TEKCTAX 3HANHICHO
He OyJio, KpiM OJHOTO BHIAIKy BXXMBaHHS (DOPMH NPHUCBIHHOTO 3aliMEHHHMKA SIK IEpIIOTO €JeMEHTa 3BOPOTHOTO
3aliMEeHHHKA y (POpMi ABOTHU:

(21) Hweet pu ... hefst yfele gemearcod/uncer sylfra sid [7: 791-792].

*What evil you have done to ourselves lately!

Xoda icHye 3HaYHA KINTBKICTh MPHUKIAIIB, IO MATBepMKyroTh rimore3y E. Kinana mpo mepsuHHICTH (opMm
ABAJIFHOTO BiJIMiHKa O0COOOBOTO 3aiiMEHHMKa B TMepIIii Ta Jpyrid ocodi ONHUHHU SK CIIEMEHTa 3BOPOTHOTO
3aiiMEHHMKa, SIKI 3T0JIOM MOTJIHM PeIyKyBaThCsl 1 CHiBIacTd 3 (OpMOI0 TMPHUCBIHHOrO 3aliMEHHUWKA, OCTaHHI TpHU
HIPUKIAIU, OYEBUIHO, CIIPOCTOBYIOTH 1.

Takox MO)XKHa BHECTH yTouHeHHs 1o Tirmote3u L.II. IBaHOBOi: Bxke B JaBHHOAHIJIIMCHKOMY MEPiOfi MIr iCHyBaTH
iMmennuk Self, i MPUKMETHUK 3 IMEHHHKOM MOTIIH iCHYBATH B MOBI OJHOYACHO, MPOTE OCTATOYHA CYOCTAHTHBAIIis
npukMeTHHKa Self 3 foro moaanbuM 3HUKHEHHSIM Big0yTacst UIIe HAIPUKIHII CepeHBOAHTIIICHKOTO Mepiory.

IMonidyukuionanpHicTs coBa Self y maBHBOAHTIHCHKOMY TMEpiojli HE BHKIIOYAE Ti€l MOMIMBOCTI, IO TOPSI 3
NIPUKMETHUKOM ICHYBaJM OMOHIMIYHI IMEHHHK Ta 3aiiMeHHHK. OCTaHHE TBEp/KCHHS NOTpeOye OiiblI JIeTatbHOTIO
OCHIIDKEHHS.

OTxe, CTaHOBJIECHHs (DOPMH 3BOPOTHHX 3aiMCHHHUKIB HE OyJI0 OTHO3HAYHUM IIPOLIECOM i BKIIIOUYaIo B ce0e mporecu
3aHenaay (BiAMUpaHHS PiAKOBXKUBAHUX (OPM), KOHCTUTYEHTHOI iHTEPIIPETALlil T aHAJIOTII.

Takok ciij 3a3HAYUTH, IO yBara OUTBIIOCTI TIaXPOHIYHAX JTOCIIKCHD MPUALUTIETHCS PO3BUTKY (POPMH 3BOPOTHHX
3aliMEHHHKIB, Ta ii JEKCHKali3allii, mpoTe, HEJOCTATHHO BHUCBITJICHHM € NHTaHHSI, YOMY JBi BUTBHI Mopdemu
00’ eIHANINCS B OJIHY, YOMY IHTEHCU(]IKaTOp MOYaB JOAATKOBO iHTepHpeTyBatucs peduiekcuBHo. Lle Takox Moxe OyTh
MIOJIEM TS OJABIINX JOCHIKEHb.
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Tupun O.B. ®opmanm -S&lf: nocnedcmeusn pazeumusn OpesHeanziuiicko2o UMeHU NPUNAZAMETIbHOZ0
6 CpeOHean2nuiicKoe cyujecmeumensHoe.

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc (popmvl 8036paAMHBIX MECMOUMEHUL C CUHXPOHUYECKOU U OUAXPOHUYECKOT
MOYeK 3peHUsl; AHATUSUPYIOMCS NPULUHBL PA3TUYUS NOCMPOEHUSL 6036PAMHBIMU MECIMOUMEHUAMU CEOUX hOpM 8
nepeoM U 6MOPOM Jiuye ¢ OOHOU CHIOPOHDL, U 8 mpembem — ¢ Opy2oll. B cmamve ymeepoicoaemcs, umo 2mo pasiuyue
BbI36AHO NEPEXOOOM OPEBHEeAH2IUIICK020 UMeHU npunazamenvioco —Self 6 cpedneanenuiickuii nepuoo 6
cywjecmeumenvHoe.

Hirin O.V. Congtituent -self: the Consequences of Development of the Old English Adjective into the Middle English
Noun.

The paper deals with the question of the form of reflexive pronouns from the synchronic and diachronic points of view,

the reasons of the difference in the ways the pronouns build their formsin the first and second person on the one hand,

and in the third person on the other are analyzed. The paper argues that the difference was caused by the devel opment
of the Old English adjective —self into the Middle English noun.



